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He6eaneka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
JOTPMMYBaTUCA HU3KM 3ax0fiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOLWKOAMEHHSA. YBarKHO
npoyuTanTe Lo IHCTPYKLIO 3 eKcnayartalii /
iHCTpPYKLUl0 3 TEXHIKM 6e3neKu. 36epirainTe ix

y 6e3ne4yHomy Mmicui, Wwo6 iHbopmauia 6yna
3aBMAM Nif pyKoto. Y pasi nepeaadi npucTporo
iHLLIiM 0CcO6i NepefaBanTe Pa3oM 3 HUM TaKOX L0
IHCTPYKLIO 3 eKcnnyaTauji/iHCTPYKL,ito 3 TEXHIKK
6e3nexkun. Mu He Hecemo BiANOBIAANIBLHOCTI

3a HelacHi BUNagKku abo NOLUKOAMEHHS,
CNPUYUHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX IHCTPYKLM Ta
npaBu TEXHIKM 6e3neKu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(amB. mantoHoK 11)

1. He6eaneka! - MpouunTaiTe iHCTPYKL;to
3 eKcnayaTtauii, Wo6 3MEHLWNTU PUSKK
TpaBMyBaHHS.

2. O6epemHo! OpdaranTe 3axX1CHi
HaBYLUHMKK. Bnavs Wwymy moxe npnssecTu
[l0 BTPaTH CAIyXy.

3. O6eperHo: rapayi getani!

4. 3b6epiravite akyMynAaTOPU TiNIbKW B
CYXMX NPUMILLEHHAX 3 TEMNepPaTypoio
HaBKOMMLWHBLOIO cepegosumwia Big +10
°C fo +40 °C. 36epiraiTe akymynaTopm
TiNIbKW B 3apAaeHOMy CTaHi (3apaarHeHi
LoHanMeHLLe Ha 40%).

5. BeperTu Big BOnOru.

1. MpaBuna TexHiKn 6e3nekxu

BignosigHi iHCTPyKLUIi 3 TEXHIKM 6€3neKn MOXHa
3HaWTU B BYK/IETI, WO BXOANUTb A0 KOMMIEKTY
noctasKu!

YBara!

MpouuTaiTe BClo iHpOpMaL,ilo 3 TEXHIKK
6e3neku, iIHCTPYKLUT, intocTpalii Ta

TEeXHi4YHi AaHi, Wo A0Aal0TLCA A0 LbOro
e/IeKTPOoIHCTPYMEHTY. HegoTpuMaHHsA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXe Npu3BecTH
[0 YparmeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMEi
Ta/abo cepno3HUX TpaBM.

36epiraiiTe Bclo iHhopMaLLilo 3 TEXHIKU
6e3neKu Ta iIHCTPYHLiI AN1A Noganbworo
BUHKOPUCTAHHA.

2. OnNuc NpUCTPOLO Ta KOMMJIEKT
NoCTaBKU

2.1 Onu1c NpUCTPOIO Ta KOMIMJIEKT NOCTaBKU
(man.1-2,7)

1. PyroaTKa

MNogiTpaHWA wTtyuep «<HAQYBAHHA» (Air

Out)

MNosiTpaHWA wTyuep «CNYCKAHHA

MNOBITPA>» (Air In)

HpuwKa akyMynaTopHOro BiACIKy

Owvcnnen

HKHonKa «3anycK HakavyBaHHsA»

HKHonKa «3MeHLUEeHHA TUCKY»

KHonKa «36inbLIeHHA TUCKY»

BaratodyHKuioHanbHa KHOMKa (YBIMKHEHHS/

BMMKHEHHS, MCMNEN, OAUHUL

BMMIpPIOBaHHA)

10. KHonKa ans py4yHoro HakavyBaHHsA (6e3
nonepeaHLOro BCTAHOBNEHHSA TUCKY)

11. Whnanr

12. TnevyoBui peMiHb AN1A NEPEHECEHHS

13. MNepexigHUK ana agantepis

14. BavioHeTHUI aganTtep ans SUP-gowwok

15. AganTep ana KnanaHa Tuny Boston

16. BaroHeTHUI aganTep

17. KopoTkuii Kpyrui agantep

18. CepepHii KOHIYHMIM aganTep

19. [oBruii KoHi4HWI aganTep

20. Kpuwka Bigciky ana npunagga

21. OnopHa HiKa

22. AKyMynaTop (He BXOAWUTb B KOMMEKT)

© N> oA

2.2 HomnaeKT noctaBKuU
Byab nacka, nepesipTe KOMNIEKTHICTb BUPOBY
BiANOBIAHO A0 oOnucaHoro O6’€eMy MOCTaBKM.
3reHepyiTe rapaHTiiH1iA TasloH 32 NOCUNAHHAM
https://service.einhell.ua/, 060B’A3KOBO 3BEPHITb
yBary Ha iHhopmau,ito Npo YMOBU rapaHTii.
BiaKpuiiTe ynakoBKy Ta 06epeHO gicTaHbTe
NpUCTPIN.
3HiMiTb NakyBanbHUIA MaTepian, a
TaKOX 3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI,
BMKOPUCTOBYBAHI Mif, Yac TPaHCMOpPTYBaHHA
(AKWoO TaxKi €).
[epeBipTe KOMMNAIEKTHICTb NOCTaBKMU.
MNepeBipTe NpucTpint i npunagaa go
HbOr0 Ha HasIBHICTb MOLLUKOAMEHD Nig, Yac
TpaHCNopTYBaHHS.



AKLLIO Lle MOX/IMBO, 36epiranTe ynaKoBKy A0
3aKiH4YeHHA rapaHTiHOro TEPMIHy.

He6esneka!

MpucTpilt | nakyBanbHi MaTtepianu — ue He
irpawku ana gitei! He moxHa ponyckKaru,
o6 AiTM rpanuca 3 NoNieTUIEHOBUMHU
naxketamu, ¢osnbroto Ta ApiGHUMKU peTanamu!
ICHy€e pU3MK iX NOTPanIAHHA B AUXaJibHi
WJIAXKU Ta YAYLWEHHA!

LLnaHr

Mne4voBuii peMiHb ANA NEPEHECEHHSA
MepexigHWK ans aganTtepis
ApanTtep AnAa Knanaxa tmny Boston
BaroHeTHWIN aganTep

HopoTkuit kKpyruii agantep
CepepHivi KOHIYHWUI aganTep
JloBrui KoHiYHUM aganTep
IHCTpYKLUiA 3 eKcnayaTauji

MpaBuna TexHiKM 6e3nekn

3. BukopuctaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Ller npucTpir npusHa4yeHui ansa HakavyyBaHHA
SUP-powok (Stand-Up-Paddle-Boards),
HaAyBHUX MaTpauis, HaAyBHUX ANBaAHIB, HAMETIB,
nnaB3acobiB, QiTHeC-/Mora-M’AYiB Ta iHLWKX
NoAIGHMX HaJyBHMX BUPOGIB A1A BigNOYMHKY abo
KeMMiHry.

Hpim TOro, Np1CTpin MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
ANA BUMYCKaHHA NOBITPA 3 BUPOGIB i3 HUSbKUM
pPO60YMM TUCKOM — HanpuKkaag, i3 SUP-AoLwok,
HaZyBHWX MaTpauiB Ta iHWMX HagyBHUX BUPOOGIB.
MpUCTpin He NpUsHaYeHni ANa 3aCTOCYBaHHS,
L0 nepeabavae BUCOKUI TUCK, abo ANA
HaKadvyBaHHA BUPOGIB i3 AyKe BEIMKMM 06'€MOM
NOBITPA, WO He HaseaTb [0 chepu BiAMOYUHKY.

MalumHy cnifi BUKOpMCTOBYBaTH TiSIbKU 3rifHO
3 ii npu3aHaveHHAM. HoaHe iHLe BUKOPUCTaHHSA
MaLLUMHW, WO BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
BiAnoBiaae ii Npu3HaYeHH. 3a HecnpaBHOCTI
ab60o TpaBMu1 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHUKIN
BHACNIAOK BUKOPMCTaHHA MaLUMHK He 3a
NPU3HaYeHHAM, BiAMNOBIAANILHICTb HECE He
BMPOBHMK, a KOpPUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiTe, 6yap nacka, Te, Wo 3a
NPU3HAYeHHAM Halli NPUCTPOi He
CKOHCTPYMOBaHi A1 BUPOGHMYOro, PEMiCHUHOro
YY1 MPOMMCIOBOTO 3aCTOCyBaHHA. Mu He 6epemo

Ha cebe HOLHWX rapaHTii, AKLLO NPUCTPIN
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOBHMNYMX, PEMICHUHNX
41 NPOMUCNIOBUX I'Ii,Cl,I'IpMGMCTBaX, a TaKOoX npun
BMKOHAaHHI iHLIMX NPUPIBHAHNX A0 LibOro poobiT.

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

ENEeKTpOMMBAEGHHS . ............... 18 B nocT. cTpymy
MakcumanbHUiA po6oyMi TUCK . .... 1,38 6ap (20
.................................................... YHT/KB. fI01M)
JOoBMMHa NOBITPAHOrO LWAAHTA. ................ 80 cm
Bara (6e3 akymynatopa).......... npu6an3Ho 2,3 Kr
He6e3neka!

Lym i Bi6pauia

3HayeHHs Wwymy 6ynM BU3HaYeHi BiANoBigHO f0
ctaHpapty EN ISO 2151.

PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY L ,. 77 nB(A)
MoxmbKa KpA .. .2,5 06
PiBeHb 3BYHOBOT MOTYMHOCTi Ly vvvvee. 88 nb(A)
MTOXMBHA K s ovnveeieieniiniiiieiiece 2,5 b

OpsAraiiTe 3aXUCHi HaBYLUHUKM.
Bnnue Lwymy moxe NpusBecTr Jo BTPaTH CAyXY.

3BegiTb piBeHb WyMy Ta BiGpaLii Ao
MiHimymy!
BuKopu1cTOBYITE TifIbKK Ti NPUCTPOI, WO
3HaxoAMTbCA B ieaslbHOMy po604OMY CTaHi.
PerynsipHo o6¢cnyroByiTe Ta ounLLanTe
NpUCTPIN.
ApanTyiTe cBilt MeTog po6oTH fO
0C06/IMBOCTEN BUKOPUCTOBYBAHOIO
NPUCTPOIO.
He nepeBaHTamywTe NPUCTPIMN.
3a HeobXiAHOCTI CAig 3BepHYTMCA A0
axiBLiB A8 NEPEBIPKN CTaHy NPUCTPOIO.
BvmuKaiiTe npUCTpiK, KoK BiH He
BMKOPWUCTOBYETLCH.

O6epemHo!
3anUWIKOBI PU3UKHU
HaBiTb AKL0 BM BUKOPUCTOBYETE Lier
€J1IeKTPOIHCTPYMEHT 3rifHO iIHCTPYKLiN,
3a/IMLWIKOBI PU3UKU 3aBHKAU 3a/1MLIAIOTHCA.
HacTynHi He6e3neKkn MOHYTb BUHUKHYTH B
3B’A3KY 3 KOHCTPYKLIEIO | BAKOHAHHAM LbOro
€/IEKTPOIHCTPYMEHTY:
MowwKoaeHHA cayxy y pasi
HEBUKOPWUCTaHHS BigNOBIAHNX 3aXUCHMX
HaBYLUHWKIB.



He6eaneka!

Llelt eneKTpoiHCTPYMEHT CTBOPIOE
e/IeKTpoMarHiTHe noJie nig vyac po6oTtu. 3a
NeBHWUX 06CTaBMH Lie NOJIE MOME 3aLUKOANTH
aKTUBHWM a60 NacMBHUM MESUYHUM
iMnnaHTatam. LLlo6 3HM3WUTH pU3KK CEPHO3HUX
a60 cMepTesIbHUX TPaBM, MY PEKOMEHAYEMO
oco6am 3 MEAUYHUMM iMMIaHTaTaMm
NPOKOHCYNLTYBaTUCA 3i CBOIM lIKApeM i
BUPOBGHMKOM MEeAMYHOro iMnaHTaTty nepeg
eKcn/yarauieto anapary.

5. NMepep, BBegeHHAM B
eKcnayaradiio

Mepes nigKNYeHHAM NepeKoHamnTecs, LWo
JaHi Ha nacnopTHIM Tabanyli BignosigaloTh
napameTpam akymysaTopa.

MepeBipTe NPUCTPI Ha HAABHICTb
NOLIKOAMEHb Nig, Y4ac TpaHcnopTyBaHHA. [po
Oy ab-sIKi NOLUKOAKEHHS HEranHO NnoBigoMTe
TpaHCNOPTHY KOMMaHito, fiKa 3AjMcHIoBana
[0CTaBKy Komnpecopa.

MepekoHaKTecs, WO BCMOKTYBaHe NnosiTpsA
Cyxe Ta BifibHe Bif nunay.

He BcTaHoB/IOMTE KOMNPECOP Y BOJIOFOMY
abo CMPOMY NPUMILLEHHI.

Homnpecop moxHa ekcnnyatysaTm

vLe y BiANOBIAHWX NPUMILLEEHHAX (3
HaNIEHHOI0 BEHTUAALLIEIO, TEMNEPATYPOIO
HaBKOJIMLLHBOIO cepeaoBuLLa Big +5 °C fo
+40 °C). Y npuMiLLeHHi He NOBMHHO ByTH
nuay, KUCNOT, Napis, BUByXoHe6e3neyHnx
a60 Nerko3aMmnCTUX rasis.

Homnpecop npusHavenuii gna
BMKOPUCTAHHA B CYXMX MPUMILLEHHAX. He
[l03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH B MICLIAX,
[e Bia6yBa€ETbCA PO3GPU3KYBaHHA BOAM.
EKkcnnyatyiTe npucTpivi ivwwe Ha TBepain Ta
piBHii NOBEPXHI.

YBara! [JotpumyiTech cneumdikaLiin BUpoGHMKa
Ta IHCTPYKLiM 3 TEXHIKK 6e3neKkn Ana BUpoGiB,
AKi NOTPIGHO HaAyTu.

5.1 3apAgkKa niTieBoro aKyMynATOpHOro
6510Ry (Man. 7-9)

1. BulMITb akymynaTopHuii 610K (22) 3 pyyrM,
HaTUCHYBLLM NPU LibOMY KHOMNKY iKcauii (a)
BHU3.

2. lepes.ipTe, 4M BignoBigae meperesa

Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha nacrnopTHin
TabMuL, HAaABHIN MepeeBIN Hanpy3i.
BcTasTe WwrencenbHy BUKY 3apsaaHOro
npucTpoto (d) B €N1eKTPUYHY PO3ETHY.
3eneHui ceitogios novHe 6avmMari.

3. BcraBTe akymynaTop (22) y 3apagHvi
npucTpiv (d).

Y nyHKTi 10 (IHAMKaTOp 3apAAHOro NPUCTPOLO)
HaBegeHa TabmMuA 3Ha4YeHb CBITI04I0AHOr0
iHaWKaTopa Ha 3apAgHOMY MPUCTPOI.

AKWo 3apagKa akyMynaTopHoi 6arapei
HEMOX/IMBa, NepesipTe
4u € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.
YU € HANIEKHUI KOHTAKT Ha 3apAgHNUX
KOHTaKTax 3apsiAHOro NpUCTPOIO.

AKLWo 3apAaKa akymynaTopa BCe Lie
HeMOoMXMBa, MM NPOCMMO Bac,
Hagjicnatv 3apsagHUiA NPUCTPIM Ta aganTtep
Ta aKyMynATOPHUIM 610K
B HaLly Cy*O6y TEXHIYHOI NIATPUMHKM.

Ana 3a6e3nevyeHHA Ha/IeHOIoO
TpaHCNOpPTYBaHHA 3BEpPHITbCA A0 HaLWOi
CNYH6U TEXHIYHOT NIATPUMKMN 260 A0 TOUHU
npopamy, ae 6yno npuab6aHo NpUCTPIil.

MNip yac TpaHcnopTyBaHHA a6o yTunisauii
aKymynAaTopiB a6o NpUCTPOIB, WO HUBAATLCA
Bif, aKyMynATOpa, NepeKoHauTecs, WO BOHU
ynaKoBaHi OKpeMO B MoJlieTU/IEHOBI NaKeTH,
W06 3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO Ta
NoMHei!

[na 3a6e3neyvyeHHA TPUBAIOro TEPMiHY CIyH6m
aKymynsiTopa Moro cnig B4acHo 3apsagmaru. Lle
HeobXigHO PobUTH B ByaAb-AKOMY pasi, AKLLO

BM MOMITUAN, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO
3HMKYeTbCA. HiKonn He poapagxanTte
aKyMmynaTop nosHicTio. Lie npusseae fo snxoagy
aKymynsTopa 3 nagy!

5.2 lHaukaTop 3apAagy akymynartopa (Man.
10)

HaTucHiTb nepemunKad iHgMKkaTopa 3apsagy

aKymynaTopa (b). IHaukatop 3apagy

aKymynaTopa (c) Bigobparae ctaH 3apagy

aKyMmy/nsaTopa 3a AONoMorot 3 CBiT104ioAiB.

CBiTAaTbeA Bei 3 cBiThopioau:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsAKEHNN.

CsiTaTbeA 2 a6o 1 cBiThogioa(M):



AKYMYNATOP Ma€ JOCTaTHIN piBeHb 3apaay.

Bnaumae 1 ceiThogiopn:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHWI, MOrO CAifg 3apAANUTH.

Baumarotb yci ceitnogioau:

TemnepaTtypa akymynaTopa Brnasa Hu+4e
rpaHMUYHOro 3HaYeHHA. BUiMiTb akymynaTop

3 MPUCTPOIO i 3aNULLITE MOro NpU KiIMHATHIM
Temneparypi Ha Ao6y. [TOBTOPHE BUHNMKHEHHSA
Ljiei npo6i1emu CBigYMTL NPO Te, WO akyMynAaTop
TIMGOKO PO3PAAKEHWN | HeCnpaBHUIM. BuiimiTb
aKymynfTop 3 npucTpoto. HecnpasHui
aKyMynAaTop 6inblue He MOXHAa BUKOPUCTOBYBATH
abo 3apagKaTu.

6. EKcnnyarauif

MNpumitka!

Mu pekoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN Y
ropusoHTanbHoMy nonoxeHHi (RUN) Ha HepiBHiM
abo M’sIKil NOBEpXHi.

6.1 HakauyBaHHA (man. 1, 2, 3, 5)
Nig’egHanTe wnaxr (11) 4o NoBiTPAHOrO
wryuepa «HAAYBAHHA» (2) i 3akpyTiTb 3a
rOAMHHMKOBOIO CTPINKOI A0 diKcaLji.
BubepiTb BignosigHui agantep (14-19)
i nip’enHalTe iHWWA KiHeub WwnaHra go
KnanaHa. Agantep aas SUP-gowokK
(14) nonepeaHbLO 3MOHTOBaHWM, iHLLI
apantepu (15-19) nig’eaHyroTbCA 3a
HeobxigHoCTi Yepes nepexigHuK (13).
3adiKcyWnTe 3'eiHaHHSA, NOBEPHYBLUM MOro 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPISIKOHO.
HatuncHiTb 6aratodyHKLioHaNbHY KHOMKY (9),
o6 YBIMKHYTW NpUCTPIN. LLI06 BUMKHYTH,
YTPUMYIMTE KHOMKY HaTUCHYTOIO.
HaTtucHiTb KinbKa pasis
6aratodyHKLiOHabHY KHOMKY (9), Wwo6
BMbpaTu 6axaHy OAMHULIO BUMIPIOBaHHA
TUCKY (6ap, DYHT/KB. AKOMM, KIMa, Kr/cM?).
3a LONOMOrO KHOMOK «+» (8) i «—» (7)

BCTaHOBITb 6aXaHe LjiIboBe 3HaYEHHSA TUCKY.

3anycTiTb NpoLec HaKayyBaHHs,
HaTUCHYBLLM KHOMKY 3anycKy (6).

Mig yac HakavyBaHHA TUCK MOXHa
perynioBaTtu 3a 4OMOMOror KHOMOK «+» (8)
i K= (7)_

LLLo6 3ynnHMUTK NpoLiec HaKavyBaHHS,
HaTUCHITb KHOMKY 3anycky (6) we pas.
Homnpecop aBToMaTnyHO 3ynMHAETHLCSA, AK

TiNbKM JOCAraeTbCA 3afaHe 3Ha4YEHHA TUCKY.
MNicna HakavyyBaHHA NPUCTPIV aBTOMaTUYHO
BMMWKAETLCA NPUOBIN3HO Yepes 5 XBUIUH.
[nAa noBTOPHOroO BBIMKHEHHSA HATUCHITbL O4MH
pa3 6aratodyHKLUiOHaNbHY KHOMKY (9).

MNicnsa BUKOpUCTaHHA 36epiTb LWAaHr i
apanTtepu. LLinaHr MoxHa 3aKpinnuTh Ha
nie40BOMY peMeHi ANA 36epiraHHA Ta
TpaHCNopTyBaHHA 3a JOMOMOrOI0 3aTUCKaviB

f).

6.2 CnycKaHHA nosiTpAa (man. 3)
Bin’egHanTe wnaHr (11) Big noBiTpAHOrO
wryuepa «HAAYBAHHA» (2).
MNig’eaHaNiTe WnaHr o NOBITPSHOIO WTYLEepa
«CMYCKAHHA MOBITPA» (3) i 3aKkpyTiTh 3a
rOAMHHWKOBOIO CTPIIKOIO A0 diKcaLlii.
MNipg’epHanTe iHWKIA KiHeup WnaHra o
KnanaHa Bupoby.
HatuncHiTb 6araTtodyHKLioHaNbHY KHOMKY (9),
o6 YBIMKHYTHU NPUCTPIN.
3anycTiTb NpoLec CnycKaHHsA NoBiTpsA,
HaTUCHYBLLW KHOMKY 3anycky (6).
[Micna noBHOro BMxoAy NOBITPA 3HOBY
HaTUCHITb KHOMKY 3anycky (6), wob6
3YNUHUTU NpoLec.
Big’egHaiTe wnaHr i npubepite Npunagana 3a
3BMYaMHOI0 NPOLIESYPOIO.

7. OuMlieHHA, 06cnyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHSA 3an4acTUH

He6esneka!
Mepep BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POBIT 3 OYMLLEHHA
BUIMITb aKyMynAaTop.

7.1 OuMLLEeHHA
3axu1cHi NPUCTOCYBaHHSA, WAL Ans JOCTyny
noBITPA i KOPNYC ABUryHa MatoTb ByTH
MaKcuManbHo. NpoTuparite NPUCTPIN YUCTOID
raHyipKrot abo NpoayBanTe MOro CTUCHEHUM
NOBITPAM Nif, HU3bKNUM TUCKOM.
Mu peKomMeHAYEMO oumLLYBaTH NPUCTPIN
oApasy nicaa KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.
PerynsipHo ouuLiaiTe npUcTpin 3a
[0MOMOrOH0 BOJIOTOl raHYipKW M HEBEMKOT
KiNIbKOCTi M’ AIKOrO (pigKoro) muna. He
BMKOPWCTOBYMTE MUIOYi 3aCO6M abo
PO3YMHHMKM, OCKISIbKW BOHW MOXYTb
NOLIKOAMTK NAACTUKOBI AeTasli NPUCTPOIO.
He ponyckawnTte noTpanisHHA BoAU
BCEpeanHy npuctpoto. MNoTpannaHHA Boan B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH NiABULLYE BiPOriAHICTb



€1IeKTPUYHOTO yaapy.

7.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
YcepeauHi NpUCTPOI0 HEMAE iHLWKX AeTased, Wwo
nignAraloTb 06CyroByBaHHIO.

7.3 3aMOB/IEHHA 3an4acTUH Ta Npunaaan:
Mpn 3aMOBNEHHI 3anacHUX YaCTUH HEOOXigHO
HajaTtu HacTynHy iHpopmalLiito:

Tun npucTpoto

ApPTUKYN NPUCTPOIO 3a KaTaaorom

|aeHTUdIKaUiiH1IA HOMep NPUCTPOIO

Homep Heo6xigHOI 3anacHoi YacTuHU
AKTyasIbHi LiiHM Ta iHOopMaL,ilo MOXHa 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia ta BTOpuHHa
nepepo6Ka

MpucTpin ynakoBaHui ana 3anobiraHHA
NOLUKOAMXEHHAM Nif, 4ac TPaHCNOPTYyBaHHA.

LA ynaKoBKa € CUPOBMHHUM MaTepianom i
TOMY MOe 6yTh BUKOPUCTaHa NOBTOPHO abo
NoBepHyTa B LMK BTOPMHHOI NepepobKm
cvpoBuHK. [pUCTpil Ta npunagaa 4o Hboro
BMIOTOBJIEHI 3 PI3HMX MaTtepianis, TakMX AK
MeTan i nhacTuK. HecnpasHi NpUCTPOi He MOXHa
yTUAi3yBaTn pasom 3 NobyTOBUMM BiAXOAaMK.
MpucTpin cnig 3paTk Ao BiANOBIAHOMO NYHKTY
360py BigxodiB 418 HANEXHOI yTuaisauii. AKwo
MiCLLe3HaXOAKEHHS TaKUX NMYHKTIB Npuriomy
HEBIZOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
aAMiHicTpauii.

9. 36epiraHHna

36epiraiTe NpUCTPI Ta KOMMIEKTYIONI B
HeAOCTYNHOMY ANA AiTel TEMHOMY Ta CyXOMy
npuMiLLEeHHi 6e3 MiHycoBUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temnepartypa 36epiraHHs - Bif
5 1o 30 °C. 36epiraliTe eN1eKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHa/IbHIM yNnaKoBLi.



10. lHguKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Craryc iHauKrauii
3enenui
cBiTnogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3Ha4yeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnnyartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apsAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIN

3apAapka

3apagHvi NpUCTpin 3apaarKae akymynaTop B HOPMaabHOMY PEXMMI.
BignoBsigHa TpuBanicTb 3apAAKM BKa3aHa Ha camoMmy 3apsaaHOMY
NPUCTPOI.

YBara! 3anemHo Big HasBHOro 3apsy akymynatopa AiicHa TpuMBasicTb
3apAAKn MOXe AeLlo Bifpi3HATUCA Big BKA3aHOI.

ARYMynATOp 3apAAKEeHUH Ta roToBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MicnA uboro A0 NOBHOrO 3aPAAKEHHA BiAOYBAETLCA NEePEMUKAHHA Ha
WaaHy 3apagKy.

[nA uboro akymynAaTop nNoTPiGHO 3aMLWNTK Le NPUGIn3HO Ha 15 xB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHoOro NpUcTpot. Big'egHalTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEHi IUBMEHHA.

ApanTauiHa 3apAagKa

3apAgHWi NPUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXMUMI LLLAAHOMO 3apAAKEHHS.

B LipoMy permmi aKyMynaTop 3 MPUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCa
NoBiNbHiLLE W Lie NoTpebye binblue Yacy. Lie moxe maTtu HacTynHi
NPUYUHK:

- AKyMyNAaTOp Aye JOBro He 3apaamaBcs.

- TeMnepaTypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEeHHs NpoLecy 3apAaKU, aKyMy/IAaTop LWe MOXKe
3apaamarmca.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apaaKu Ginblue He MOXIMBUIA. AKYMYIATOP NOLUKOAMKEHUA.
3axig:

MolKoAKeHU aKyMynATop Gifble He MOXKHA 3apAAKaTH.

JicTaHsTe aKymynATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XonogHuM (Huye 0 °C)

3axia:

[JicTaHsre akymynATop i 36epiranite MOro NPOTAroM OAHOIO AHA NpU
KiMHaTHi Temneparypi (6amsbko 20 °C).
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11. MoxnuBi NpUYUHM HeCNpPaBHOCTI

HecnpaBHicTb

MoBiTpAHUI Hacoc
He 3anyCKaeTbCs.

MNosinbHe abo
HepiBHOMIpHe
HaKavyBaHHsA/

CMyCKaHHsA NOBITPS.

Ha gucnnei
BigobparaeTbca
NOBIAOMJIEHHA

« E|’|’>>

Ha gucnnei
BigobparaeTbca
noBiAOMIIEHHA
«Cur»

MpuunHa

—_

. AKyMynaTop He BCTaHOB/IEHO abo
BiH PO3PAAKEHUN.

2. MeperpiB 260 nepeBaHTakKEHHA

npu3Beso A0 3yNUHKW ABUrYHa.

—_

. LWnaHr 3a6utunii abo
NOLUKOAKEHWIN.

2. 3’e4HaHHA MiX LW1aHrom Ta

KianaHoM HerepmeTuyHe abo

HelliNbHO 3aKpinieHe.

1. [laT4mK TUCKY HECNPABHUW.

CnpautoBaB 3axucT Bif,
nepeBaHTaMeHHs, Hanpukaag, yepes
6710KyBaHHA ABUIyHa abo CTOPOHHIM
npeaMeT y BEHTUIATOPI.

11-

—_

Cnoci6 ycyHeHHA

. BctaBTe akymynATop abo 3apagitb

moro.

. [lainTe gBUryHY OXOJIOHYTH i

3anycTiTb MOro 3HoBY.

. fIKWWo Npo6nemy He BAAETHLCA

YCYHYTH, 3BEPHITLCA O CYHOU
TEXHIYHOI MiATPUMKM.

. OumncTiTh 260 3aMiHiTb LWAaHT.
. Mig’epHaliTe WnaHr HaneHHUM

YMHOM i NepeBipTe 3’eAHaHHA.

. AKLWo npobnemy He BAaeTbLCA

YCYHYTW, 3BEPHITbCA A0 CIyHOU
TEXHIYHOI NiATPUMKM.

. CnycTiTb NoBiTPsA 3 BUPOOY Ta

NMOBTOPHO HaKavamTe.

. AKWo npobnemy He BAAETLCA

YCYHYTW, 3BEPHITbCA A0 CIyH6M
TEXHIYHOI NiATPUMKH.

. BUMKHITb NpucTpili i BUAanitb

netani abo npegMeTH, Lo
CNPUYUHWUAM GNOKYBaHHS.

. 3HOBY YBIMKHITb MPUCTPIM.
. AIKWwo npobnemy He BAAETbCA

YCYHYTH, 3BEPHITbCA A0 CITyHO6U
TEXHIYHOI MiATPUMKM.
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